[image: ]Una conversación telefónica (p54)

Mateo llama a Pablo por teléfono desde una tienda de juegos de estrategia pero está comunicando.
Le llama de nuevo y responde/contesta su hermana.
Pablo le explica que su hermana se pasa el tiempo llamando por teléfono / siempre está colgada al teléfono.
Mateo quiere consejos a propósito de un regalo para su primo. No sabe qué comprarle exactamente.
Pablo le aconseja un videojuego de Harry Potter en vez de un juego de estrategia.
Finalmente, quedan a las siete para ir al cine. 



VOCABULARIO:

PASARSE el tiempo + gérondif = passer son temps à + infinitif
ESTAR colgado al teléfono
[image: ]PEDIR (e→i) un consejo / ACONSEJAR
A propósito de
Un juego / un videojuego
BUSCAR un regalo / ENCONTRAR (o→ue) un regalo
COMPRAR un regalo
En vez de
QUEDAR - « quedamos a las... »
¡Qué guay!
« Me apunto » = je me joins à vous/toi ; je viens aussi – littéralement « je m’inscris ». 
Vale = de acuerdo
Claro
	Vocabulario telefónico:
LLAMAR a alguien por teléfono 
Un teléfono fijo ≠ un móvil 
Un contestador
[image: MCj04338610000[1]]Descolgar / colgar
ESTAR comunicando 
CONTESTAR/RESPONDER 
TENER una conversación con alguien 
¿Diga/Dígame? 
 ¿Quién es? 
¿De parte de quién?
¿Qué tal estás? = ¿Cómo estás? 
¿ESTAR “x”? 
PONERSE « ahora se pone »




LE PRESENT PROGRESSIF : ESTAR + GÉRONDIF	RAPPEL !

LA FORMATION DU GÉRONDIF :
Le gérondif des verbes en AR donne un forme en –ando 
– pour les verbes en –ER/-IR, on obtient une forme en –iendo. 
Ejemplos :
« Juan se pasa el tiempo masticando (MASTICAR) chicle en clase. » 
“En el cine, Marta se pasa el tiempo comiendo (COMER) palomitas.”
 “Esteban se pasa el tiempo escribiendo (ESCRIBIR) poemas de amor para Marta.”
[image: MPj04331400000[1]]
LES VERBES IRREGULIERS AU GÉRONDIF: 	 A APPRENDRE PAR 

PEDIR=PIDIENDO		CAER=CAYENDO		MORIR=MURIENDO
SENTIR=SINTIENDO	CREER = CREYENDO	DORMIR=DURMIENDO	 
DECIR =DICIENDO		IR=YENDO 			PODER=PUDIENDO	 
VENIR=VINIENDO		TRAER=TRAYENDO
LEER= LEYENDO
OIR=OYENDO
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